(nezavazny preklad v anglickém jazyce / not-binding English translation only. GENERALI

Generali Pojistovna a.s.,

se sidlem / with its seat Bélehradska 299/132, Vinohrady, 120 00 Praha 2, Ceska republika,
IC / ID No. 618 59 869,

jiz zastupuji / represented by

Milada Pavlikova, senior vedouci tymu, Mezinarodni obchod / Senior Team Leader, Multinational Business,
Ing. Jana Méadrova, upisovatel, Mezinarodni obchod / Underwriter, Multinational Business,
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vioZzka 2866
stated in the Commercial Register administrated by Municipal Court in Prague, Section B, Entry 2866
Spole¢nost je ¢lenem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojistovacich skupin,
vedeném IVASS.

(dale jen ,pojistitel” / hereafter ,Insurer”)

aland

STRABAG a.s.

se sidlem / with its seat Praha 5, Na Bélidle 198/21, PSC 150 00, IC / ID No. 608 38 744,
jiz zastupuje / represented by

Ing. Ivan Ferencak, jednatel spole¢nosti STRABAG BRVZ s.r.0. na zakladeé piné moci
(dale jen ,pojistnik/pojistény” / hereafter ,Policyholder/Insured")

Korespondencni adresa / Correspondence address:

Pojistitel / Insurer: Generali Pojistovna a.s., Na Pankréaci 1720/123, sekce 2D1, 140 21 Praha 4
Pojistnik / Policyholder: korespondenéni adresa zplnomocnéného zastupce

STRABAG BRVZ s. r. 0., Mlynské Nivy 61/A, 825 18 Bratislava 26, Slovenska republika

uzaviraji tuto pojistnou smlouvu o pojisténi odpovédnosti:
hereby conclude this Liability Insurance Policy:

Osobou opravnénou dle této pojistné smiouvy je pojistény.
The authorized person as per this insurance policy is Insured.

Pojistné nebezpeci, pojistna udalost / Insured peril, Insured Event

1.1 Pojisténi se podle této smlouvy sjednava pro pfipad povinnosti pojisténého k nahradé skody nebo jine
ujmy zplsobené poskozenému. Pojisténi se vztahuje pouze na povinnost pojisténého nahradit Skodu
nebo jinou Ujmu, pokud byla zpisobena jinému konanim nebo opomenutim nebo protipravnim stavem
v disledku &innosti nebo pravniho vztahu pojisténého, které jsou uvedeny v pojistné smlouvé, a k nimz
je na zakladé platnych pravnich pfedpist opravneén.
The insurance as per this Policy is agreed for case that Insured is obligated to compensate damage or other harm
caused to aggrieved party. The insurance covers only the Insured's obligation to compensate damage or other
harm caused to other parties by act or omission or illegal state as a result of Insured’s activity or legal relationship
which are specified in the insurance policy and to which Insured is entitled based on the applicable legal
regulations.

1.2 Pojistnou udéalosti je vznik povinnosti pojisténého nahradit Skodu nebo jinou Ujmu, je-li zaroven spojen
se vznikem povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pinéni.

Insured Event is the Insured's obligation to compensate damage or other harm and simultaneously if there is
the Insurer's obligation to provide insurance indemnity.
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2.2

2.3

3.2

Vseobecna ustanoveni / General Stipulations

\Vzajemna prava a povinnosti se fidi zakonem €. 89/2012 Sh., ob&éanskym zakonikem, sazebnikem
administrativnich poplatku, ostatnimi obecné zavaznymi pravnimi predpisy Ceské republiky a

The Insurance is governed by the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, Schedule of administrative charges, other
generally binding legal regulations of the Czech Republic and

\/$eobecnymi pojistnymi podminkami pro pojisténi odpovédnosti (dale jen ,VPP 0O 2014/01")
General Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter ,VPP O 2014/017)

Zvlastnimi pojistnymi podminkami pro pojisténi odpovédnosti (dale jen ,ZPP O 2014/02")
Special Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter ,ZPP O 2014/02")

Dopliikovymi pojistnymi podminkami (dale jen ,DPP O 02, 03, 05, 08, 09, 37, 835"), ktere jsou nedilnou
soudasti pojistné smlouvy a byly s ni pojistnikovi pfedany

a dale take ustanovenimi této pojistné smiouvy.

Complementary Insurance terms and conditions (hereafter DPP O 02, 03, 05, 08, 09, 37, 835"), which make
inseparable part of this Insurance Policy

and otherwise this Insurance Policy

Tato pojistna smlouva je soucasti mezinarodniho pojistného programu o pojisténi odpovednosti za
skodu [véetné nadstavbového pojistného kryti DIC (Difference in Conditions)/DIL (Difference in Limits)]
uzavieného mezi matefskou spoleénosti pojistnika Strabag Group a programovym pojistitelem
Generali Versicherung AG

\/ pripadé rozdilu mezi rozsahem pojistného kryti podle této pojistné smlouvy a rozsahem pojistneho
kryti podle mezinarodniho pojistného programu budou aplikovany podminky mezinarodniho pojistneho
programu, vzdy véak pouze za podminek a vyjimek v pojistném programu uvedenych

It is understood and agreed that this policy is the integral part of a Liability Master Policy [including Umbrella
coverage DIC (Difference in Conditions)/DIL (Difference in Limits)] concluded between Policyholder’s parent
company Strabag Group and Program Insurer Generali Versicherung AG.

In the event of differences in cover or limits arising out of the terms and conditions of this policy, the Master Policy
will grant coverage for said events, but all subject to the terms. conditions and exceptions of this Master Policy.
Ustanoveni této pojistné smlouvy jsou nadfazena ustanovenim vSeobecnych, zviastnich a doplnkovych
podminek.

The stipulations of this Insurance Policy give precedence to the stipulations mentioned in General, Special and
Complementary Insurance Temms and Conditions

Rozsah pojisténi / Scope of Coverage

Pojisténi odpovédnosti pojisténého na zakladé pojistnych podminek uvedenych v bode 2.1.
Liability of Insured on the basis of Insurance Terms and Conditions stated in Artl 2.1.

Pojisténi se rovnéz vztahuje na povinnost pojisténého k nahradé $kody nebo jiné ujmy zpusobené
véemi subdodavateli pojisténého a to pouze v pripadech, kdy subdodavatel vykonava cinnost

v souvislosti s jednotlivym projektem pojistnika, tedy jedna jménem a na ucet pojistnika. Timto
ujednanim neni dotéen pfipadny postih ze strany pojistitele tam, kde to pravni predpisy umoznuji.
Vyluky dle ZPP O 2014/02 timto nejsou dotceny.

The exclusions as per ZPP O 2014/02 hereby aren't affected.

Pojistény predmét ¢innosti / Insured activity

Cinnosti na zakladé vypisu z obchodniho rejstiiku vedeného Méstskym soudem v Praze, oddil B,
viozka 7634
Activity stated in the Commercial Register administrated by Municipal Court in Prague, Section B, Entry 7634.
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5.2

6.2

Uzemni rozsah pojisténi / Territorial Scope of Cover

Odchylné od ustanoveni ¢lanku 3, odst. 3 bodu 1) ZPP O 2014/02 se pojistna ochrana vztahuje na cely
svét kromé uzemi USA a Kanady dle DPP O 02.

Contrary to the provision of Artl. 3, para 3 point 1) ZPP O 2014/02 the insurance covers claims occurred worldwide
with the exception of USA and Canada as per DPP O 02.

avsak / but

Pro pojisténi zivotniho prostiedi / For Environmental liability on ,sudden and accidental” basis:

Pojistna ochrana se vztahuje na skodné udalosti vzniklé na Gzemi Ceskeé republiky —dle ¢l. 3 odst. 3
bod 1) ZPP O 2014/02

The insurance covers claims occurred on the ternitory of the Czech Republic — as per Artl. 3, para 3 point 1)

of ZPP O 2014/02.

Casovy rozsah pojisténi / Claims Trigger
Pro pojisténi Zivotniho prostredi / For Environmental liability on .sudden and accidental” basis:

V souladu s él. 3, odst. 2 ZPP O 2014/02 se pojisténi vztahuje na povinnost pojisténeho k nahradé
$kody nebo jiné ujmy, pokud za ni odpovida v dusledku pfi¢iny vzniku Skody nebo jiné Ujmy z doby
trvani pojisténi sjednané dle teto pojistné smlouvy

Skoda nebo jina ujma, ke které dojde v dobé trvani pojisténi, na zakladé pficiny vzniku skody nebo jine
ujmy z doby pfed uzavienim pojistné smlouvy je pojisténim kryta pouze tehdy, pokud pojisténému tato
pfi¢ina v dobé uzavfeni pojistné smlouvy nemohla byt znama.

In accordance with Artl. 3, para 2 of ZPP O 2014/02 the Insurance covers the Insured's obligation to compensate
damage or other harm in the event that an Insured is liable for damage or other harm as a result cause of damage
or other harm that occurred during the period of insurance

Damage or other harm that occurred during the period of insurance on the basis of cause of damage or other harm
prior to signing of the insurance policy is only covered in the event that Insured could not know cause at the time of
concluding of the insurance policy.

Pro véechna ostatni pojistna nebezpeci / For all other Insured Perils:

Odchylné od &l. 3, odst. 2 ZPP O 2014/02 se pojisténi vztahuje na povinnost pojisténého k nahrade
$kody nebo jiné Ujmy, ktera nastane v dobé trvani pojistné smilouvy Skoda nebo jina ujma, ke které
dojde v dobé trvani pojisténi, na zakladé priciny vzniku skody nebo jiné ujmy z doby pred uzavienim
pojistné smlouvy je pojisténim kryta pouze tehdy, pokud pojisténému tato pficina v dobé uzavreni
pojistné smlouvy nemohla byt znama

Contrary to Artl. 3, para 2 of ZPP O 2014/02 the insurance covers [nsured's obligation to compensate damage or
other harm occurring during the period of insurance. Damage or other harm that occurred during the period of
insurance on the basis of on cause of damage or other harm prior to signing of the insurance policy is only covered
in the event that Insured could not know cause at the time of concluding of the insurance policy. (,loss occurrence’)

Pojistna nebezpedéi, limity pojistného plnéni, spolutiéast
Insured perils, limits of indemnity and deductible

Limity pojistného pinéni pro pfipojisténi jsou stanoveny jako sublimit v ramci zakladniho limitu
pojistného pinéni.
The limits of indemnity for the supplementary insurance are agreed to be sublimits of the total limit of indemnity.

Odchylné od ¢l. 13, odst. 3 VPP O 2014/01 se ujednava, Ze celkove pinéni pojistitele ze vsech
pojistnych udalosti véetné nakladu pravniho zastoupen! v jednom ro€nim pojistnem obdobi nesmi
presahnout trojnasobek limitu pojistneho pinéni

Contrary to Artl. 13, para 3 of VPP O 2014/01 the insurer’s aggregate compensation of all insurance evenls,
including the expenses for legal representation incurred within one period of insurance, must not exceed agreed
triple limit of indemnity
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Nize uvedené limity/sublimity i spoluti¢ast maji prednost pfed ujednanimi v jednotlivych
dopliikovych pojistnych podminkach (DPP) a uplatni se pro kazdého jednotlivého pojisténeho
zvlast’

Below stated limits/sublimits and deductibles have priority over the stipulations and articles in individual
supplementary insurance conditions (DPP) and are applied for each individual Insured separately

Pojisténi odpovédnosti — zakladni rozsah pojisténi
Liability Insurance - basic scope of cover

Odpovédnost za $kodu zpusobenou vadnym vyrobkem - €l. 4, odst. 2 ZPP O 2014/02
Products Liability - Artl. 4, para 2 of ZPP O 2014/02

Cisté finanéni §koda - €l. 4, odst. 4 ZPP O 2014/02

Pure Financial Loss - Artl. 4, para 4 of ZPP O 2014/02

Regresni nahrady ze zdravotniho nebo nemocenského pojisténi — ¢l. 4, odst. 3 ZPP O 2014/02
Recourses from Health or Sickness Insurance — Artl. 4, para 3 of ZPP O 2014/02

Skoda nebo jina ijma z viastnickych, najemnich a obdobnych vztahu - Cl. 4, odst. 1

ZPP 0O 2014/02

Damage or other harm arising from ownership, lease and similar relationships — Artl. 4, para 1
of ZPP O 2014/02

Pfipojisténi dle ZPP O 2014/02, ¢lanku 5, bod 2) Provadéni staveb

Additional Insurance as per ZPP O 2014/02, Artl. 5, para 2) Implementation of building projects

\/ navaznosti na ustanoveni &. 5, odst. 2, bod 1), pism. a) ZPP O 2014/02 se pojisténi rovnéz vztahuje
na povinnost k nahradé skody nebo jiné Ujmy zpusobenou vadnou realizaéni dokumentaci stavby,
pokud vadnou realiza¢ni dokumentaci zhotovoval pojisteny

Pojisténi se nevztahuje na povinnost pojisténého k nahradé skody nebo jiné ujmy jde-li o Cisté financi
Skodu.

Further to Art. 5. para 2, point 1), letter a) of ZPP O 2014/02 the insurance covers Insured's obligation to

compensate damage or other harm caused by a faulty implementation documentation of the building, if the faulty
implementation documentation was made by Insured.

The Insurance does not cover the obligation of the Insured to compensate for Pure Financial Loss.
Pfipojisténi dle DPP O 03 — Véci tietich osob

Additional Insurance as per DPP O 03 — Third party property in care, custody and control
Pripojisténi dle DPP O 05 — Véci zaméstnancu / navstévniku

Additional Insurance as per DPP O 05 - Property of Employees / Visitors

Pfipojisténi dle DPP O 08 — Zivotni prostredi

Additional Insurance as per DPP O 08 — Environmental liability on ,sudden and accidental” basis
Pfipojisténi dle DPP O 09 — Krizova odpovédnost

Additional Insurance as per DPP O 09 — Cross Liability

Pripojisténi dle DPP O 37 - Skody vzniklé &lenu organu spolec¢nosti

Additional Insurance as per DPP O 37 — The damages occurring to Directors and Officers
Celkovy limit pojistného plneni

7T1-711: ekv. EUR 5.000.000,-

Total Limit of Indemnity 7.1- 7.171

PRI OO - s ekv. EUR 15.000.000,-

Annual Aggregate 7.1-7.11.

Spoluucast ekv. EUR 2.500.- na jednu a kazdou pojistnou udalost na kazde
Deductible nebezpeci

each and every loss for each peril




8.1

8.2

8.3

8.4

Pojisténi odpovédnosti za ekologickou Gujmu / Liability for Environmental Damage

Vzajemna prava a povinnosti se fidi zakonem ¢. 89/2012 Sb., ob¢anskym zakonikem, sazebnikem
administrativnich poplatku, ostatnimi obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy Ceskeé republiky a

The Insurance is governed by the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, Schedule of administrative charges, other
generally binding legal regulations of the Czech Republic and

Véeobecnymi pojistnymi podminkami pro pojisténi odpoveédnosti (dale jen ,VPP O 2014/01%)
General Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter ,VPP O 2014/017)

Zvlastnimi pojistnymi podminkami pro pojisténi odpovédnosti (dale jen ,ZPP O 2014/02")

Special Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter ,ZPP O 2014/02")

Doplfikovymi pojistnymi podminkami (dale jen ,DPP O 835"), které jsou nedilnou soué&asti pojistne
smlouvy a byly s ni pojistnikovi pfedany a dale také ustanovenimi této pojistné smlouvy
Complementary Insurance terms and conditions (hereafter ,DPP O 835"), which make inseparable part of this
Insurance Policy and otherwise this Insurance Policy.

Ustanoveni této pojistné smlouvy jsou nadfazena ustanovenim véeobecnych, zvlastnich a
doplnkovych podminek

The stipulations of this Insurance Policy give precedence to the stipulations mentioned in General, Special and
Complementary Insurance Terms and Conditions

Uzemni rozsah pojiténi | Territorial Scope of Cover

Pojisténi se vztahuje na ekologickou Gjmu, ktera nastala na uzemi CR
The insurance shall cover environmental damage that occurred on the territory
of the Czech Republic

Casovy rozsah pojisténi / Claims Trigger
Je poskytovan v rozsahu ¢l. 3 odst. 2 DPP O 835
Is provided as per Artl. 3 para 2 of DPP O 835

Pojistna nebezpeci, limity pojistného pinéni, spoluucast
Insured perils, limits of indemnity and deductible

Pfipojisténi dle DPP O 835 — Ekologicka ujma

Additional Insurance as per DPP O 835 - Environmental damage

- véetné vécného rozsireni pojisténi dle ¢l. 4 DPP O 835

- incl. Substantive extension of the insurance as per Artl. 4 of DPP O 835

Sublimit pojistneho pinéni 8.4: . EUR 5.000.000.-

Sublimit of Indemnity 8.4
Spoluucast: ekv. EUR 2.500,- na jednu a kazdou pojistnou udalost
Deductible: each and every loss




9 Zvlastni podminky/ ujednani/ vyluky dle mezinarodniho programu STRABAG Group
Special Master Policy Terms/ Conditions/ Exclusions as per program of STRABAG Group
Exclusions
Asbestos
Nuclear Hazard Radioactive Reaction Contamination
Nuclear Energy Risks
Aviation Products
Aircraft and Watercrafts
War, invasion, terrorism
Electromagnetic Field (EMF), Spongyform Encephalophaty (BSE)

Motor Liability

Genetically Modified Organism (GMO)

Guarantee or warranty

Punitive and Exemplary Damages

Terrorism Exclusion

Product recall

Gradual Pollution

Decennial Liability

Silica

Sanctions, Export and Exchange Control Clause

In the event that the coverage provided by this Insurance Policy violates any sanctions or export
controls or exchange controls imposed by the European Union, United Kingdom, United Nations or
United States of America, the scope of cover provided shall be reduced to the extent necessary to avoid
any contravention of such sanctions, export and/or exchange controls

10  Rekapitulace pojistného / insurance Premium recapitulation

Rozsahdlecl. 7a 8 Rocéni pojistné: ;

) A -
Scope of cover as per Artl. 7and 8 Annual premium. KE 896.646,
Pojistné k uhradé K¢ 896.646,-

Flat Premium due
10.1 Pojistné je splatné v K¢ a bude uhrazeno na ucet pojistitele u UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia ¢. 900500/2700 se splatnosti k 27. 12. 2018.
Premium is payable in CZK and will be paid to account of Insurer UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia
No. 8900500/2700 with due date on 27. 12. 2018.

Limity plnéni a spolut¢asti jsou uvedeny v originalni méné EUR

Pro kazdé jednotlivé pojistné obdobi budou tyto udaje pfepocitany do lokalni mény KE na zaklade
stanoveného fixniho kurzu pro celé pojistné obdobi, ktery bude dohodnut mezi programovym pojistitelem a
pojistnikem a uveden v pojistné smlouve

Fixni kurz pro pojistné obdobi 2019 &ini EUR 1 = K¢ 25,859

Applied limits of indemnity and deductible are stated in oniginal currency EUR

Each policy period these figures will be converted into the local currency on the basis of fixed rate of exchange for the
respective policy period. Rate of exchange will be agreed between program Insurer and Policyholder and stated in the
policy

Fixed rate of exchange for the policy period 2019 is EUR 1 = K¢ 25,859
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12.2

Pocatek a doba trvani pojisténi / Inception date and Insurance Duration

Pojisténi se sjednava na dobu uréitou, s pocatkem pojisténi dne 1. 1. 2019 (00:00 hod.) a koncem
pojisténi dne 1. 1. 2020 (00:00 hod.)

bez automaticke prolongace

This insurance is concluded for a definite period with inception date on 1. 1. 2019 (00:00 a.m.) and expiry date
on 1. 1. 2020 (00:00 a.m.)

with no tacit renewal

V navaznosti na &l. 6 VPP O 2014/01 se timto ujednava dalsi zpusob zaniku pojisteni:

Pojistna smlouva muze byt ukonéena béhem trvani pojistného obdobi na zaklade spole¢neho
rozhodnuti matefské spoleénosti pojistnika/ pojisténého a programoveho pojistitele/ zajistitele.
Further to Artl. 6 of VPP O 2014/01: The Insurance policy may be terminated within the policy penod subject to
the decision of both — policyholder’s parent company and the Program Insurer.

Obnova této pojistné smiouvy na dalsi pojistné obdobi je mozna pouze tehdy, bude-li obnoven take
prislusny mezinarodni pojistny program, jehoz je tato pojistna smlouva soucasti.
V pfipadé obnovy bude tato pojistna smlouva prodlouzena pod stejnym Cislem

This policy shall only be renewed for next period provided that the Master Policy, of which this policy is a par, is
also renewed. In such case Insurance Policy will be renewed under the same number.

Zavérecna ustanoveni/ Final Conclusions
Tato pojistna smlouva nabyva ucinnosti dnem pocatku pojisteni.
This insurance policy is effective from the inception date

Informace o platném pravu a feseni stiznosti / Information about the governing law and the
resolution of complaints

Pojistna smlouva se fidi pravnim fadem Ceské republiky, pojistné podminky jsou vyhotoveny v
ceském jazyce a pojistitel s klienty komunikuje a podava jim informace v ceskem jazyce, pokud se v
konkrétnim pfipadé na zadost klienta nedohodnou jinak.

V piipadé nespokojenosti se s pripadnou stiznosti muzZe pojistnik obratit na pojistitele take
elektronicky, a to na e-mailovou adresu stiznosti.cz@generali.com. V pfipade, ze pojistnik neni
spokojen s vyfizenim stiznosti, nesouhlasi s nim nebo neobdrzel reakci na svoji stiznost, muze se
obratit na kancelaf ombudsmana spolecnosti Generali Pojistovna a.s

Se stiznosti se mlze pojistnik obratit také na Ceskou narodni banku, Na Prikopé 28, 115 03 Praha 1,
ktera je organem dohledu nad pojistovnictvim

Dalsi informace o zpusobu vyfizovani stiznosti také pojistnik ziska na internetovych strankach
www.generali.cz.

The insurance policy is governed by the law of the Czech Republic, the insurance terms and conditions are drawn
up in Czech language and the Insurer will communicate with clients and inform them in Czech language unless, in
specific cases, they otherwise agree at the request of the client. In case of dissatisfaction, Policyholder may
contact the Insurer electronically and send them the complaint to the e-mail address: stiznosti.cz@generali.com.

In the event that Policyholder is not satisfied with the settlement of your complaint, does not agree with it or has
not received a response to its complaint, Policyholder may contact the Office of the Ombudsman of Generali
Pojistovna a.s

Policyholder can also make a complaint to the Czech National Bank, Na Prikopé 28, 115 03 Prague 1, which is
the supervisory authority for the insurance industry

For more information about how complaints are settled go to generali.cz.




12.3 Mimosoudni feSeni sporu / Out-of-court dispute resolution
V piipadé sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnuti pfislusné obecne soudy.
V pfipadé spotfebitelskych sporu z nezivotniho pojisténi maji spotrebitele moznost resit spor
mimosoudné pied Ceskou obchodni inspekci www.coi.cz
Should any dispute arise from an insurance policy, competence to resolve it will lie with courts having general
Jurisdiction
In case consumer’s complaints of non-life insurance consumers have the opportunity to resolve the dispute out of
court before the Czech Trade Inspection: www.col.cz

12.4 Prohlaseni pojistnika/pojisténého / Declaration of the Policyholder/ insured
Pojistnik prohlasuje, ze pfevzal a pfed uzavienim smlouvy jsem byl seznamen se véemi ustanovenimi
pojistné smlouvy, véetné véech pfiloh a pojistnych podminek, jejich obsahu rozumi a s rozsahem a
podminkami poji§téni souhlasi. Pojistnik potvrzuje, Ze pfed uzavienim pojistné smlouvy se seznamil
téz se sazebnikem poplatku.
Pojistnik prohlasuje, Ze pojistiteli sdélil pfed uzavienim smlouvy vsechny sve pojistné potreby a
pozadavky, tyto byly pojistitelem zaznamenany a zadné dalsi nema. Pojistnik prohlasuje, Ze nabizene
pojisténi odpovida jeho pozadavkum a pojistnému zajmu. Zaroven pojistnik prohlasuje, ze mu byly
pojistitelem uplné zodpovézeny vSechny dotazy k sjednavanému pojisteni. Pojistnik se zavazuje pinit
povinnosti uvedené v pojistnych podminkach a je si védom, ze v pfipadé jejich poruseni ho mohou
postihnout nepfiznivé nasledky (napf. zanik pojisténi, snizeni nebo odmitnuti pojistného pinéni).

Pojistnik zprostuje pojistitele mi¢enlivosti o uzavieném pojisténi a o pripadnych skodnich udalostech

ve vztahu k zajistiteli pro potifeby zajisténi pojistitele. V pripadé vzniku skodni udalosti dale:

e pojistnik zprostuje statni zastupitelstvi, policii a dalsi organy ¢inné v trestnim fizeni, hasiCsky
zachranny sbor, lékare, zdravotnicka zafizeni a zachrannou sluzbu povinnosti miCenlivosti;

» pojistnik zmochuje pojistitele, resp. jim povérenou osobu, aby ve vech fizenich probihajicich v
souvislosti se skodni udalosti mohli nahlizet do soudnich, policejnich, pfipadné jinych Ufednich
spisu a vyhotovovat z nich kopie Ci vypisy,

e pojistnik zmocriuje pojistitele k nahlédnuti do podkladu jinych pojistoven v souvislosti se setfenim
Skodnich udalosti a s vyplatou pojistnych plnéni.

Pojistnik souhlasi s tim, aby pojistitel sdéloval osobam opravnénym k prijeti pojistneho pineni

(napf. v souvislosti s pfipadnou vinkulaci pojistného pinéni nebo zfizenim zastavniho prava

k pohledavkam z pojisténi) informace tykajici se pojisténi sjednaného pojistnou smlouvou a v tomto

rozsahu ho pojistnik zprostuje povinnosti micenlivosti.

Vy$e uvedené souhlasy a zmocnéni pojistnik udéluje i ve vztahu k jiz drive sjednanym pojisténim a
vztahuji se i na dobu po smirti pojistnika nebo po zaniku pojistnika, je-li pravnickou osobou.

Pojistnik prohlasuje, ze véechny udaje, které sdélil pojistiteli (zejména ty, ktere jsou uvedené v pojistne
smlouvé), jsou pravdivé a uplné. Pokud pojistnik udaje nenapsal viastnoruéné, pojistnik stvrzuje, ze je
ovefil a jsou pravdivé a uplné. Pojistnik se zavazuje bez zbyteéného odkladu oznamit vSechny jejich
piipadné zmény (v&etné zmén osobnich Udaju) a je si védom pfip. negativnich nasledku nenahlaseni
zmén (zejména pfi doru€ovani korespondence).

Pojistnik prohlasuje, Ze je opravnén vyse uvedene prohlaseni ucinit i jménem pojisténeho, je-li osobou
odlisnou od pojistnika. Pro tento pfipad se zavazuje, Ze seznami pojisténého s obsahem pojistné
smlouvy véetné uvedenych pojistnych podminek a s ostatnich relevantnich dokumentu a informaci
sdelenych pojistitelem.

Pojistnik prohiasuje, Zze byl informovan o zpracovani osobnich udaju (viz. pfiloha Stru¢na informace
o zpracovani osobnich udaju) a Ze podrobnosti tykajici se osobnich udaju jsou dostupné na
www.generali.cz v sekci Osobni udaje a dale v obchodnich mistech pojistitele. Pojistnik se zavazuje
7e v tomto rozsahu vhodnym zpusobem informuje i pojisténé a dale se zavazuje, Ze piEsETaR -
bezodkladné oznami pfipadne zmény osobnich udaju. ;
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12.5

Hereby Policyholder confirms the acceptance all provisions of insurance policy including all supplements and
insurance terms and conditions prior the conclusion of an insurance policy Policyholder declares that
Policyholder understands and agrees to their content. Policyholder confirms the acceptance of Schedule of
administrative charges before conclusion of an insurance policy

Policyholder confirms that Policyholder informed the insurer about all my insurance needs and requirements,
these were taken by the insured without any other needs and requirements. Policyholder declares that offered
insurance corresponds to its insurance needs and to its insurance interest. Simultaneously Policyholder declares
that its questions were answered

Policyholder obligates to carry out duties mentioned in insurance terms and conditions and Policyholder is aware
that in the event of infringement may affect the adverse consequences (e.g. termination of insurance, decrease or
rejection of the claim indemnification by the insurer)

Policyholder relieves the Insurer of the duty of confidentiality concemning concluded insurance and potential claims

in relation to the reinsurer for reinsurance needs. Upon the occurrence of an insured event

s Policyholder relieves duty of confidentiality the prosecution, police and further authorities acting in criminal
proceedings, fire brigade, first-aid service, health care-facility, doctors and ambulance;

» Policyholder authonzes the Insurer, respectively the person authorized by the Insurer, to look over/inspect the
court's and police’s files eventually other agency records related to this claim investigation being in progress
and make the copies of these files and records

s Policyholder authorises the insurer to inspect the documents of other insurers related to claim investigation
and the claim indemnification

Policyholder agrees with the fact that Insurer can provide information concerning the concluded insurance to third

parties which are entitled to receive an insurance indemnity (e.g. in connection with establishment of right of lien
to insurance receivables) and thus waive Insurer the confidentiality

Policyholder grants also the above approvals and authorization in relation to previously arranged insurance and
apply for period after its death or after the expiry of the policyholder, if it is a legal entity.

Policyholder confirms that all information told to insurer (especially those which are specified in the insurance
policy) is true and complete. If Policyholder did not write information personally Policyholder confirms that
Policyholder has checked them and they are true and complete. Policyholder obligates to inform about all possible
changes promptly (including changes in personal data) and Policyholder is aware of possible negative
consequences of not-reporting of changes (especially by delivery of correspondence).

Policyholder declares that Policyholder is authorized to make the above mentioned statement also on behalf of
Insured when the person is different from Policyholder. In this case Policyholder obligates that Policyholder will
inform Insured about wording of this policy including stated Insurance Terms and Conditions and other relevant
documents and information communicated by Insurer.

Policyholder declares that was informed about personal data processing (see Enclosure Brief information about
the processing of personal data) and that details regarding personal data are available on www.generali.cz in
Personal Data section and also at Insurer’s business premises. Policyholder obligates to inform the Insured
accordingly in an appropriate manner and further Policyholder obligates to notify Insurer of any changes to its
Personal Data.

Tato smlouva obsahuje 10 stran a vyhotovuje se ve tfech stejnopisech z nichZ jeden obdrzi pojistitel,
pojistnik a makléf. Tato pojistna smlouva je zaroven i pojistkou.

Pravné zavazne je pouze Ceske zneni textu

This insurance policy consists of 10 pages and is issued in three original copies of which one is for Insurer,
Policyholder and broker. This policy is simultaneously insurance certificate.

Legally valid is only the Czech wording




12.6 Soudasti pojistné smlouvy jsou take nasledujici pfilohy:
¢ Informaéni dokument o pojistném produktu
« Stru¢na informace o zpracovani osobnich udaju
e Predsmluvni informace
Following Attachments are also included in the insurance policy:
e [nformation document about insurance product
e Brief information about the processing of personal data
e Precontract information

12,7 Obé smiuvni strany prohlasuji, Ze si pojistnou smlouvu pfed jejim podpisem precetly, Ze byla uzaviena
po vzajemném projednani podle jejich vile, uréité a srozumitelné, Ze nebyla uzaviena v tisni ani za
jinak jednostranné nevyhodnych podminek. Autentiénost smlouvy potvrzuji svym podpisem.
Both contractual parties declare that they have read this insurance policy before signing it, that insurance policy
was concluded after mutual negotiation according to their will, definitely and clearly and that insurance policy was
not concluded in distress and under one-side disadvantageous conditions. The authenticity of this insurance policy
is countersigned by both contractual parties.

\ Praze / Prague dne lon 20.11.2018 vim Q2L .. .. dne / on Jo A1 L0/

za pojistitele: za pojistnika (pojisténého):
on behalf of Insurer: e G Tl . on behalf of Policyholder (Insured):
Generali Pojistovna a.s. i ; g T T

Ing. Jana Madrova _lng lvan Ferencak
senior vedouci tymu upisovatel jegnatel spolecnosti

Senior Team Leader Underwriter STRABAG BRVZ s.r.o
na zaklade pine moci







